Genesis 50

50:1 '7'57«] Qi=l by - "B =i T7an Poy . And Joseph fell upon his
u-iphl iusph ol - phni abi-u u-ibk oli-u father's face, and wept upon
and-he-is-falling Joseph on faces-of father-of-him and-he-is-weeping over-him him, and kissed him.
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and-he-is-kissing to-him

502 1% qpiﬂ jal S Ml ol P u*g;ﬁ; mj]:[‘_j Z_And Joseph comma_m_ded
u-itzu iusph ath - obdi-u ath - e-rphaim I-chnt his servants _the phys_|<:|ans
and-he-is- instructing Joseph » servants-of-him » the-ones-healing to-to-embalm-of to embalm_h's father: and

the physicians embalmed
oy T oTaN WIT =N\l oy TS Israel.

ath - abi-u u-ichntu e-rphaim ath - ishral

» father-of-him and-they-are-embalming the-ones-healing » Israel

503 WIRN e ) DY O D 13 WO ) °And forty days were
u-imlau - lu arboim ium ki kn imlau imi fu”!”ed for him; for so are
and-they-are- filling for-him forty day that so they-are-filling days-of fu”_'”ed the days of those

which are embalmed: and

B3 131 DI owsy o of the Egyptians mourned for

e-chntim u-ibku ath-u  mtzrim shboim ium : Im threescore and ten days.

the-embalmings and-they-are-lamenting »-him  Egyptians seventy  day

504 1727 " gy 22T o Dy 3 “ And when the days of his
u-iobru imi bkith-u u-idbr jusph  al - bith mourning were past, Joseph
and-they-are-passing days-of lamentation-of-him and-he-is- speaking  Joseph to house -of spake unto Fhe house of

Pharaoh, saying, If now |
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phroe l-amr am - na mtzathi  chn b-oini-km dbru - na tf?/e e'a\rspof P'hargohy S):’:l ilil

Pharaoh to-to-say-of if please ! I-found grace in-eyes-of-you speak-you ! please ! » saying,

N3 > B [+

b-azni phroe l-amr

in-ears-of Pharaoh to-to-say-of

505 "2 'o;;_;w;g;’n 1}33‘; M 'o;jgs nn 33 1@& ™D 5 M_y father made_ me swear,
ab-i eshbio-ni l-amr ene anki mth b-gbr-i ashr krithi saying, L_O' I die: 'n_ my
father-of-me he- “adjured-me to-to-say-of behold ! | dying in-tomb-of-me which  I-dug grave Wh'_Ch | have digged

for me in the land of

2 . LA TN Dy me. Now therefore et

I-i b-artz knon shm-e thabr-ni u-othe aole - na meygo U.p | pray thee, and

for-my in-land-of Canaan there-ward you-shall-entomb-me and-now I-shall- -up please ! bury my father, and | will

. come again.
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u-agbre ath - ab:i u-ashube

and-I-shall-entomb » father-of-me and-I-shall-return

50:6 1@;{!«] ngzjg n‘jy 1‘:Pq jal S N 1@&: 5 And Pharaoh said, Go up,
u-iamr phroe ole u-gbr ath - abi-k k-ashr and _bury thy  father,
and-he-is-saying Pharaoh -up-you ! and-entomb-you ! » father-of-you as-which according as he made thee

swear.
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he- “adjured-you

507 Spm Qi=l 1:'3‘7 Y T oTaN 1'7;;3] imN 7. And_ Joseph went up to
u-iol iusph I-gbr ath - abi-u u-iolu ath-u b!er his father: and with
and-he-is- ing-up  Joseph to-to-entomb-of » father-of-him and-they-are- ing-up -him him went up all the Servam_s

of Pharaoh, the elders of his
b3 - oy mbD g boy ! o house, and all the elders of
, 138 nyaE 3! - ) 3! (b the land of Egypt

ki - obdi phroe zgni bith-u u-kl zgni artz - !

all-of servants-of Pharaoh old-ones-of house -of-him and-all-of old-ones-of land-of
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mtzrim

Egypt

50:8 '7:1 na o PN N =1 P ¢ And all the _house of
u-kl bith iusph  u-achi-u u-bith abi-u rq Joseph, and his brethren,
and-all-of house -of Joseph and-brothers-of-him and-house -of  father-of-him but an(_’ hI_S father's house: Or!ly

their little ones, and their
‘ i3 flocks, and their herds, they
o2t oo o7R3 =i 783 E - :
tph-m u-tzan-m u-bgr-m ozbu b-artz gshn leftin the land of Goshen.
tot-of-them and-flock-of-them and-herd-of-them they-left in-land-of Goshen

50:9 bgu WDSJ o) - 351 o) - nwwj; wnsl HJUDU 9_And there Went_ up with
u-iol om-u gm - rkb gm - phrshim u-iei e-mchne him bOth Chf"‘”OtS and
and-he-is- ing-up  with-him moreover chariot moreover horsemen and-he-was the-camp horsemen: and it was a very
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u-ibau od - grn~eatd ashr b-obr e-irdn
and-they-are-coming unto Threshing-site-of~the-Atad which in-across-of the-Jordan
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u-isphdu - shm msphd gdul u-kbd mad u-iosh
and-they-are-wailing there  wailing great and-heavy exceedingly and-he-is-making
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I-abi-u abl shboth imim
for-father-of-him mourning  seven-of days
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u-ira iushb e-artz e-knoni ath - e-abl
and-he-is-seeing one-dwelling-of the-land the-Canaanite » the-mourning
TONT~1732 TN Sax 0 TRz om omEnb 12758
b-grn~eatd u-iamru abl - kbd ze |-mtzrim ol-kn
in-Threshing-site-of~the-Atad and-they-are-saying mourning heavy this  for-Egyptians on-so
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qra shm-e abl~mtzrim ashr b-obr e-irdn
he-called name-of-her Abel~Mizraim which in-across-of the-Jordan
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u-ioshu bni-u l-u kn k-ashr tzu-m
and-they-are-doing sons-of-him for-him so as-which he- "instructed-them
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u-ishau ath-u  bni-u artz-e knon u-igbru ath-u
and-they-are-carrying »-him  sons-of-him land-ward Canaan and-they-are-entombing »-him
nwRs T ToEen W TR =D B i v T 73R
b-morth shde e-mkphle ashr qne abrem ath - e-shde l-achzth - qgbr
in-cave-of field-of the-Machpelah which  he-bought ~ Abraham » the-field for-holding-of tomb
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m-ath ophrn e-chthi ol - phni mmra
from- Ephron the-Hittite on faces-of Mamre
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u-ishb iusph mtzrim-e eua u-achi-u u-kl - e-olim
and-he-is-returning Joseph  Egypt-ward he  and-brothers-of-him and-all-of the-ones- ing-up
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ath-u I-gbr ath - abi-u achri  gbr-u ath - abi-u
-him  to-to-entomb-of » father-of-him after to-entomb-of-him » father-of-him
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u-irau achi - iusph ki - mth abi-em
and-they-are-seeing brothers-of Joseph that he- -dead father-of-them
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u-iamru lu ishtm-nu iusph u-eshb ishib
and-they-are-saying suppose  he-is- ing-grudge-us Joseph and-to- Creverse he-is-  “reversing
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l-nu ath ki - e-roe ashr gminu ath-u
to-us  » all-of the-evil which  we-requited »-him
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u-itzuu al - iusph l-amr abi-k tzue I-phni
and-they-are- instructing to Joseph  to-to-say-of father-of-you he- "instructed to-faces-of
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muth-u l-amr
death-of-him to-to-say-of
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ke - thamru l-iusph ana sha na phsho achi-k
thus you (P) -shall-say to-Joseph oh! bear-you ! please ! transgression-of brothers-of-you
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u-chtath-m ki - roe gmlu-k u-othe sha na |-phsho
and-sin-of-them that evil they-requited-you and-now bear-you ! please ! to-transgression-of
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Genesis 50

great company.

©"And they came to the
threshingfloor of Atad,

which [is] beyond Jordan,
and there they mourned
with a great and very sore
lamentation: and he made a

mourning for his father
seven days.
- And when the

inhabitants of the land, the
Canaanites, saw the
mourning in the floor of
Atad, they said, This [is] a
grievous mourning to the

Egyptians: wherefore the
name of it was called
Abelmizraim, which [is]

beyond Jordan.

2 And his sons did unto
him according as he
commanded them:

2 For his sons carried him
into the land of Canaan, and
buried him in the cave of
the field of Machpelah,
which  Abraham bought
with the field for a

possession of a
buryingplace of Ephron the
Hittite, before Mamre.

4 And Joseph returned into
Egypt, he, and his brethren,
and all that went up with
him to bury his father, after
he had buried his father.

. And when Joseph's
brethren saw that their
father was dead, they said,
Joseph will peradventure
hate us, and will certainly
requite us all the evil which
we did unto him.

“ And they sent a
messenger unto  Joseph,
saying, Thy father did

command before he died,
saying,

" So shall ye say unto
Joseph, Forgive, | pray thee
now, the trespass of thy
brethren, and their sin; for
they did unto thee evil: and
now, we pray thee, forgive
the trespass of the servants
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Genesis 50 - Exodus 1

; : of the God of thy father.
13y ’nbx T3 721 e BRI 1’?715 : And Joseph wept when they
obdi alei . abi-k u-ibk . . iusph p-dbr-m all-q : spake unto him.
servants-of Elohim-of father-of-you and-he-is-weeping Joseph in-to- speak-of-them to-him
5018 195" op - PR 152 ) 8 And his brethren also

u-ilku gm - achi-u u-iphlu I-phni-u W_ent and_ fell down before
and-they-are-going moreover brothers-of-him and-they-are-falling to-faces-of-him his face; and they said,
Behold, we [be] thy

ﬂﬂf;&’] 133;'[ ?[5 D”'l;;?‘? . servants.

u-iamru en-nu I-k |-obdim :

and-they-are-saying behold-us ! to-you  for-servants

50:19 7?3&"] nn5§ nojw ‘78 - qxjwn o) nUDU nﬂnbx 9 And JOSEph said ur]to
u-iamr al-em iusph al - thirau ki e-thchth aleim them, Fear not: fgr [am] I'in
and-he-is-saying to-them  Joseph must-not you (P) -are-fearing that  ?-in-stead-of Elohim the place of God?
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50:20 DOPN) onawn By oy ooaby mawn mabh b by “ But as for you, ye
u-athm chshbthm ol-i roe aleim chshb-e I-tbe Imon oshe thought  evil agam_St me,
and-you you (P) -devised on-me evil Elohim  he-devised-her for-good so-that to-do-of [but] GOd_meant It Unto_

good, to bring to pass, as [it
oirs = Ao oy - is] this day, to save much
k-ium e-ze I-echith om - tb : people alive.

as- -day the-this to-to- live-of people many

5021 T bR T W = ‘75‘7;& oon oY) T ooED 21 Now _ theref_ore fear ye
u-othe al - thirau anki  aklkl ath-km u-ath - tph-km not: | V_\”" nourish you, and
and-now  must-not you (P) -are-fearing | I-shall- sustain »-you and-» tot-of-you your litle ones. And he

comforted them, and spake

o ooix - T3 oy - n;l? . kindly unto them.

u-inchm auth-m  u-idbr ol - Ib-m :

and-he-is- comforting »-them  and-he-is- speaking  on heart-of-them

50:22 :W"j q;ﬂ"« D¥RD NI D =1 ™ 22 . And Joseph_dwelt ir.]
u-ishb iusph b-mtzrim eua u-bith abi-u u-ichi Egypt,. he, and his f_athers
and-he-is-dwelling Joseph in-Egypt he  and-house -of  father-of-him and-he-is-living house: and Joseph lived an

hundred and ten years.
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iusph mae u-oshr shnim :

Joseph hundred and-ten-of years

5023 XN GISIA =N o ooy = 3 o 2 And  Joseph  saw
u-ira iusph l-aphrim bni shishim gm bni mkir EPhra'mS Ch"d'_'en_Of the
and-he-is-seeing Joseph  to-Ephraim sons-of  third- S moreover sons-of Machir thl!’d [generation]: X the

children also of Machir the

12 - e 17 by - *5m3 oh son of Manasseh were

bn - mnshe  ildu ol - brki iusph E;%lé%ht up upon Joseph's

son-of Manasseh they-were-born on knees-of Joseph :

50:24 7?3&"] nojw ‘7& - 15':[?5 s::ts fale) nﬂn‘bxl -["g -[PD'« 2 And Jose_ph said unto hIS
u-iamr iusph al - achi-u anki  mth u-aleim phad iphgd brethren: I_ die: and God \_’\”"
and-he-is-saying Joseph to brothers-of-him | dying and-Elohim to-visit he-shall-visit surely visit YOU' and bring

you out of this land unto the

Dony  moEm == N R & R S - R land which he sware to

T PR T i ; i v : Abraham, to Isaac, and to
ath-km u-eole ath-km mn - e-artz e-zath al - e-artz ashr nshbo Jacob

»-you and-he- s-up  »-you from the-land the-this to the-land which  he- "swore ’
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|-abrem I-itzchq u-l-iogb

to-Abraham  to-Isaac and-to-Jacob

50:25 ”;W?] nojw nx - s:: Sijs 1?3&'? -lP? -[PD'« nﬂnbx 2 And Jos_eph took an oath
u-ishbo iusph ath - bni ishral l-amr phad iphgd aleim of _the Ch”dre_n of Isra_te_l,
and-he-is- adjuring Joseph » sons-of Israel to-to-say-of to-visit he-shall-visit Elohim saying, God will surely visit

you, and ye shall carry up
oDy DD‘?QUW, ny - nbyy mm . my bones from hence.

ath-km u-eolthm ath - otzmth-i m-ze

»-you and-you - -up » bones-of-me from-this

5026 TN ot 12 TR Thyl o Nk ? So Joseph died, [being]
u-imth iusph bn - mae u-oshr shnim  u-ichntu ath-u an_hundmd and ten years
and-he-is-dying Joseph  son-of hundred and-ten years and-they-are-embalming »-him O!d' and they embal_med

him, and he was put in a

o 183 DN coffin in Egypt.

u-iishm b-arun b-mtzrim

and-he-is-being-placed in- -coffer in-Egypt
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